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Аннотация 

	 

	Талия Кемпер приговорена к смертной казни за убийство своего мужа. У неё было алиби и не было явного мотива, и Талия продолжала настаивать на своей невиновности, но её слова всегда игнорировались. Однажды в зоне для свиданий она видит знакомого незнакомца, в котором она безошибочно узнаёт своего мужа. Оказывается, мужчина, в убийстве которого её обвинили, возможно, всё–таки жив. Но что нужно сделать, чтобы Талию оправдали, ведь до казни остаются считанные дни? 

	 

	Перевод канала: t.me/thesilentbookclub



	




	Пролог

	 

	Меня зовут Талия Кемпер, и, поскольку времени у меня осталось совсем немного, я хочу, чтобы вы знали обо мне несколько вещей.

	Во–первых, сейчас я нахожусь в камере смертников – меня осудили за убийство собственного мужа.

	Во–вторых, мой адвокат подал последнюю апелляцию. Но если её отклонят, через две недели меня казнят – введут смертельную инъекцию.

	И последнее: я невиновна.

	Я не убивала своего мужа.

	 


Глава 1

	 

	Настоящее время

	Вполне возможно, что камера смертников хуже, чем сама смерть. Я не могу утверждать наверняка, ведь смерть я ещё не пережила (это меня ждёт впереди), но вот камеру смертников я испытала, и трудно представить нечто худшее.

	Самое ужасное здесь – это изоляция. Заключённые, ожидающие исполнения приговора, содержатся отдельно от всех остальных. У нас отдельные камеры, мы не едим в столовой с другими. Если выходим во двор, то только в сопровождении охранника и в полном одиночестве.

	Вы можете подумать: эй, да это же здорово, ведь кто захочет делить переполненную камеру с кучей других уголовниц? Когда я впервые узнала, что буду изолирована от общего блока, это не показалось мне чем–то страшным. Я слышала ужасные истории о тюрьмах строгого режима. Представляла, как меня избивают, насилуют или закалывают заточкой, а охранники просто отводят глаза.

	Но нет. Изоляция хуже. Намного хуже.

	Сейчас я лежу на кровати в своей камере. Я провожу здесь двадцать три часа в сутки. Камера размером примерно с парковочное место. Люди не созданы для того, чтобы проводить 95 процентов времени в клетке. Моя кровать – это просто металлическая плита, прикреплённая к стене и покрытая тонким матрасом. Хотя, честно говоря, называть это «матрасом» – преувеличение. Это скорее толстое одеяло, сложенное пополам. Здесь также есть небольшой стол и табурет – оба приварены к стене. И, конечно, металлический унитаз с раковиной.

	Если я поворачиваюсь на бок, то едва вижу единственное маленькое окно, чуть больше моей руки, расположенное почти у потолка. Чтобы заглянуть наружу, мне нужно встать на кровать. Вид оттуда не особенно хороший, но Ноэль всегда говорил, что вид из окна – главное при выборе жилья. Так он говорил… до того, как его убили.

	Иногда мне удаётся принять душ – это почти праздник. Обычно я моюсь прямо в раковине, тряпкой и мылом с резким химическим запахом. Единственные, с кем я тут разговариваю, – охранники. И не сказать, что разговоры у нас задушевные. Посетителей у меня почти нет. Обычно только мой адвокат, Кларенс Боуман.

	Всякий раз, когда я выхожу из камеры, меня заковывают в кандалы. Мне положен час на прогулку во дворе, но и тогда меня помещают в отдельную клетку. Со мной обращаются как с диким зверем, который может наброситься в любую минуту. Возможно, это логично, если они действительно считают меня убийцей. Кто знает, на что я способна?

	– Кемпер.

	Голос вырывает меня из мыслей о жалости к себе.

	– Еда.

	Я сажусь на это подобие матраса, и моя спина протестует. Говорят, спать на твёрдой поверхности полезно для позвоночника, но в этой кровати нет ничего полезного. Как, впрочем, и в еде, которую мне передают через узкую щель в двери. Завтрак – в шесть утра, обед – в одиннадцать, ужин – в четыре тридцать.

	– Пора ужинать, – добавляет голос. Это надзирательница Рия Кларк. Я должна называть её по фамилии, как и все зовут меня «Кемпер», но она представилась мне как Рия – так что я чувствую, что могу звать её по имени.

	– Спасибо, – хрипло отвечаю я, принимая поднос. Я почти не говорю и пью недостаточно воды. Иногда, когда глотаю, ощущаю, будто в горле осколки стекла.

	Я переношу поднос к столу и сажусь на табурет. Где–то читала, что на питание одного заключённого государство тратит меньше пятидесяти центов в день. Глядя на свой ужин, верится без труда. На подносе – рыбная котлета, почти наверняка недавно размороженная (и до сих пор холодная), и кучка размокшей, консервированной зелёной фасоли. От одного запаха ко мне подкатывает тошнота.

	Ноэль бы не жаловался на такую еду. Он потерял обоняние ещё в детстве – на детском футболе. Сломал нос при захвате, и этого хватило, чтобы повредить тонкие обонятельные нервы, ведущие к мозгу.

	– Я не знала, что в детском футболе разрешено нападать на других детей, – сказала я ему, когда он рассказал мне эту историю.

	Он подмигнул мне и постучал пальцем по шишке на переносице:

	– Как я играл, так и ты.

	Иногда я фантазирую о сочном бургере из фастфуда с гарниром из хрустящего картофеля фри. Спустя столько лет тюремной еды я не мечтаю о филе–миньоне или омарах – только о простом фастфуде. Интересно, могу ли я заказать себе «Биг–Мак» на последний ужин?

	Завтра встреча с Боуманом по поводу апелляции. Иногда он звонит, но на этот раз хочет поговорить лично – значит, это важно.

	Я, конечно, наивно надеюсь. Хотя я всегда надеюсь. Как можно было подумать, что я убила Ноэля? У меня не было мотива – он был любовью всей моей жизни. И, что главное, у меня есть алиби.

	И всё же я здесь. И меня собираются казнить за его убийство.

	Самое ужасное во всей этой истории – то, как сильно я по нему скучаю.

	 


Глава 2

	 

	Ранее

	За все время работы официанткой я ни разу не плюнула в чей–нибудь напиток. Но, похоже, когда–то все случается впервые.

	Началось всё на прошлой неделе, когда мой парень – с которым мы были вместе два года – бросил меня ради дешёвой блондинки. Уже само по себе было достаточно плохо, что он мне изменял и разрушил, возможно, самые лучшие отношения в моей жизни – те, у которых действительно был шанс. Но сегодня эта самая блондинка, развалившая мою жизнь, вошла в кафе, где я работаю, и без тени сомнения плюхнулась за один из моих столиков. Узнала ли она меня – не знаю. Возможно, ей было просто плевать. Она заказала салат и диетическую колу.

	Ну что ж. Она получит немного больше, чем заказывала.

	Набрав газировки из автомата, я собираю во рту приличную порцию слюны. Потом опускаю голову и сплёвываю её в шипящую жидкость.

	Вот. Франклина я, может, и не верну, но это – мой подарок им на дорожку.

	– Боже, ты только что плюнула в её напиток?

	Я резко поднимаю взгляд от стакана. Щёки горят. Ну, конечно. Меня поймали. Меня всегда ловят. Я худший преступник на свете.

	Обернувшись, я вижу нового официанта, начавшего работать пару дней назад. Кажется, его зовут Ноа. Он моего возраста, может, чуть старше – двадцать пять, не больше. Я с ним ещё не общалась, но он производит впечатление человека, уже бывавшего в сфере обслуживания. Говорят, он аспирант и, как и я, подрабатывает, чтобы хоть как–то сводить концы с концами. У него красивые глаза цвета лесного ореха – мой любимый орех – и длинные тёмные ресницы. Правда, от слишком уж кукольной красоты его спасает горбинка на переносице, будто нос когда–то был сломан – она придаёт ему чуть грубоватый вид.

	– Эээ… я… – мямлю я. – Я не...

	– Плюнуть – это несерьёзно, – наставляет он. – Нужно харкнуть с мокротой. Это работает куда лучше.

	– А, – прочищаю горло. – Ну, я не знала.

	– Позволь показать. – Он выхватывает стакан из моих рук и с поразительной лёгкостью харкает в него целый комок мокроты. Меня почти тянет зааплодировать. – Ладно, теперь твоя очередь. – Я колеблюсь, и он бросает на меня суровый взгляд. – Это важный навык. Жизненно необходимый.

	Следующие пару минут он обучает меня искусству харканья в диетическую колу. К тому моменту, как мы заканчиваем, я бы сказала, напиток блондинки процентов на двадцать пять состоял из мокроты и ещё на пятнадцать – из слюны. Остальное – всё ещё кола. Формально.

	– Молодец, – говорит он. –Быстро учишься.

	Я впервые за неделю улыбаюсь по–настоящему.

	– Спасибо, Ноа.

	– Ноэль, – поправляет он меня. – Ноэль Кемпер.

	– Я – Талия. Талия Монро.      

	– Знаю, – отвечает он так, будто только и ждал момента представиться. – Итак, кому подаём этот мокротный коктейль?

	– Блондинке за столиком номер девять. Она увела у меня парня. Ну, бывшего.

	Он понимающе кивает.

	– Значит, заслужила.

	– Ага, – подтверждаю я. Хотя, по правде говоря, она заслужила куда большего. Как и он.

	– Хочешь выпить после закрытия? – спрашивает он. Произносит это как бы небрежно, будто между прочим, но в голосе слышится лёгкое нетерпение, которое трудно не заметить. – Могу дать пару советов, как грамотно пописать в суп.

	Он милый – бесспорно. Но в голове тут же всплывают протесты: только рассталась, едва его знаю… Но вслух я ничего не говорю. Потому что понимаю – это не важно. Каким–то образом Ноэль Кемпер заставил меня улыбнуться впервые с тех пор, как этот придурок разбил мне сердце.

	– Хорошо, – говорю я.

	– Отлично! – Его лицо озаряется такой заразительной улыбкой, что мне ничего не остаётся, кроме как улыбнуться в ответ. – Только сначала тебе нужно сделать одну вещь.

	– Что именно?

	– Проснуться.

	Что?

	Я хмурюсь:

	– Что ты сказал?

	– Просыпайся, Талия.

	 


Глава 3

	 

	Настоящее время

	Я просыпаюсь с колотящимся сердцем.

	На мгновение я забываю, где нахожусь, и думаю, что лежу в постели с мужем. Из–за стен тюрьмы доносится едва слышный писк, почти такой же, как мой домашний будильник. В любой момент Ноэль выключит его и пойдет в ванную, где будет писать так долго, что в его организме, наверное, не останется ни капли жидкости. Потом он вернется в кровать, прижмется ко мне еще на несколько минут, прежде чем мы начнем наш день.

	Начинаю вспоминать. Я в тюремной камере, совсем одна, а Ноэль мертв. Единственное место, где он ещё жив – это мои сны.

	Сны, кажется, становятся ярче с каждым днем, что лишь усиливает боль. Я всё ещё помню тот день, когда встретила Ноэля в кафе, и в своих снах я как будто вновь нахожусь там. Я почти могу протянуть руку и прикоснуться к нему.

	Хватаю тонкое одеяло, пытаясь прикрыть себя. Должно быть, сейчас зима, потому что в камере ледяной холод. Зимой тут холодно, а летом – парилка. Кондиционера нет. Честно говоря, мне повезло, что у меня тут хотя бы есть туалет, а не просто ведро в углу.

	Царапающий звук из угла комнаты нарушает мои размышления. Я почти ничего не вижу, потому что свет в тюрьме выключают с десяти вечера, но уже утро, и через крошечное окно проникает достаточно света, чтобы разглядеть некоторые детали и контуры. Я щурюсь и пытаюсь разглядеть источник шума.

	Конечно же, это крыса.      

	Она большая. Гораздо больше тех, что я привыкла видеть на улице. Настоящая крыса–мутант, будто из научно–фантастического сериала, которая может ещё и карате показать. И эти крысы такие наглые. Они вообще ничего не боятся. Они знают, что я им не угрожаю. Самое опасное оружие, которое мне выдали в камере, – вилка–ложка.

	Кусают ли крысы людей? Было время, когда я бы поискала ответ в гугле, но теперь я не могу этого сделать. Здесь нет интернета. Так что остаётся лишь лежать в постели и гадать, укусит ли меня эта гигантская крыса.

	Сегодня тот день, когда мне предстоит встреча с Боуманом по поводу апелляции. Фактически, я могу подавать неограниченное количество апелляций в камере смертников, но если эта последняя не будет удовлетворена... Что тогда? Я годами бьюсь головой о стену, и, откровенно говоря, мне уже надоело.

	Но я не понимаю, почему. Почему они думают, что я убила своего мужа? У меня не было судимостей. У нас не было проблем в браке. И, к тому же, в момент убийства Ноэля я ужинала с подругой Кинси. Она может поручиться за меня, как и официанты в ресторане.

	Но прокурор утверждал обратное. Неважно, было ли у меня алиби. Всё это подстроила я. Если бы не я, Ноэль Кемпер был бы жив.

	Шум крысы усиливается. Она приближается к моей кровати.

	Может, мне не стоит так бояться крысы? Разве дети не держат крыс как домашних животных? Мне так одиноко в этой камере, что я начинаю думать: а может, я могу превратить эту крысу в своего компаньона? Мы с Ноэлем всегда говорили о детях, но так и не завели их. И теперь уже не заведём. Но я могу завести крысу. Я даже могу дать ей имя.

	Какое хорошее имя для крысы? Пэт? Крыса по имени Пэт.

	Шум крысы становится громче. Я теряю её из виду на мгновение, потому что в комнате по–прежнему темно. Она вернулась через ту дыру, через которую вошла?

	И вот я её вижу. Два светящихся красных глаза смотрят на меня с другого конца кровати.

	Крыса Пэт у меня на кровати.

	Несмотря на то, что я планировала превратить эту крысу в своего питомца или суррогатного ребёнка, я начинаю кричать. Есть что–то особенно тревожное в том, чтобы найти крысу в своей постели.

	– Кемпер!

	Резкий голос охранника с другой стороны двери заглушает мои крики. Это не Рея. Я не могу точно сказать, кто это, но я бы узнала голос Реи.

	– Кемпер! – снова рявкает охранник. – Что происходит? Ты ранена?

	– Нет, я просто...

	Я осматриваю тускло освещенную камеру. Мои крики спугнули крысу. Она исчезла туда, откуда пришла. Или, по крайней мере, её больше нет на моей кровати.

	Я могла бы рассказать охраннику о крысе, но что он сделает? Вызовет дезинсектора? Очень маловероятно. К тому же я не хочу, чтобы он навредил крысе.

	– Мне приснился плохой сон, – наконец говорю я.

	Охранник хмыкает. Я не жду от него сочувствия, и я не разочарована.

	– Спи или заткнись.

	Как я смогу заснуть после встречи с крысой? Но, похоже, я устала больше, чем думала. Потому что, когда я ложусь обратно на кровать, мои глаза медленно закрываются.

	 


Глава 4

	 

	Ранее

	– Ты облажался, Ноэль.

	Ноэль только что вышел из ванной, полотенце, обмотанное вокруг его талии, всё ещё было влажным после душа. Он позволяет полотенцу упасть на пол, а затем начинает рыться в верхнем ящике нашего комода в поисках нижнего белья. С того места, где я лежу на нашей двуспальной кровати, я отвожу взгляд, стараясь не позволить его обнажённому телу отвлечь меня от раздражения.

	– О да? – говорит он. – Как я облажался?

	– Ты звонил, чтобы забронировать ресторан «Виноградник» на первое июня?

	Ноэль натягивает боксеры, чуть не потеряв равновесие.

	– Ещё нет. Но я сделаю это. У нас полно времени.

	– У нас мало времени, – говорю я, тяжело вздыхая. – Ноэль, я тебе говорила, что места для свадеб бронируются за год вперёд. Я тебе говорила, что нужно было забронировать место прямо сейчас. А теперь уже слишком поздно.

	Когда его голова появляется из–под рубашки, накинутой на голову, его губы опускаются в недовольной гримасе.

	– Ты серьёзно? Кто–то уже забронировал на первое июня?

	– Да, серьёзно. Мы потеряли место... – я поднимаю скомканную бумагу с тумбочки. – Мари Мачудо и Альберт Свэкер.

	– Чёрт, – он падает на кровать, опустив голову. – Мне так жаль, Талия. Я знаю, что ты хотела выйти замуж именно там.

	Он выглядит таким виноватым, что и я начинаю чувствовать себя виноватой. Да, я действительно хотела свадьбу в ресторане «Виноградник», но на самом деле я хотела выйти замуж за Ноэля Кемпера. Последние два года мы были неразлучны. Когда он встал на одно колено и сказал, что не представляет жизни без меня, я почувствовала то же самое. Неважно, где мы поженимся. Главное – что мы поженимся.

	Тем не менее...

	– Не переживай, – говорю я, с ухмылкой на губах. – У меня такое чувство, что «Виноградник» неожиданно отменит бронь на первое июня.

	Я держу телефон, на экране которого веб–сайт ресторана, с номером телефона. Я готова сыграть грязно, чтобы получить место для своей свадьбы.

	Ноэль останавливается, и его челюсть отвисает.

	– Подожди... – он смотрит на меня, осознавая. – Ты... хочешь позвонить в «Виноградник» и притвориться Мари Мачудо, чтобы отменить их бронь?

	– Ага, именно так.

	– Серьёзно?

	– Ну, это твоя вина, – защищаюсь я. – Ты облажался и не забронировал.

	– Значит, ты собираешься солгать, чтобы всё исправить?

	– Может быть, так и есть, – я поднимаю подбородок, встречая его взгляд. – Разве это так неправильно?

	– Лгать объективно неправильно, да.

	– Ну, тогда мне всё равно.

	Я снова смотрю на свой телефон и начинаю нажимать кнопку, чтобы позвонить в «Виноградник», но прежде, чем я успеваю это сделать, Ноэль протягивает руку и выхватывает телефон прямо из моей руки.

	– Эй! – кричу я. – Отдай обратно.

	– Ну, э–э, – он встаёт, держа телефон вне досягаемости. – Я не позволю тебе это сделать.

	– Почему нет?

	– Потому что, – он смотрит мне прямо в глаза, – ты ужасная актриса. Ты разоблачишь нас за пять секунд.

	– Я не...

	– Так и будет, поверь, – настаивает он. – Позволь мне позвонить. Я буду Альбертом. Я гораздо лучший лжец, чем ты.

	Его озорная улыбка, которая раздражала меня, когда я впервые её увидела, но затем стала одной из причин, по которым я влюбилась в него, играет на его губах. Я могла бы смотреть на эту улыбку целый день. Но...

	Внезапно я ощущаю беспокойство в груди, когда мой мир начинает рушиться. Что–то в этом взаимодействии кажется «неправильным», хотя я не могу точно объяснить, что именно. Это как будто... происходит не на самом деле. Как будто я прокручиваю в голове запись, и, если я протяну руку, чтобы коснуться Ноэля, он растворится в воздухе.

	Но это же нелепо. Ноэль реальный, это очевидно.

	Я просто расстроена из–за того, что потеряла место своей мечты для своей свадьбы. Но скоро всё исправится. Ноэль позвонит, притворится Альбертом Свэкером и забронирует нам место в «Винограднике».

	Он, как он сам заметил, очень хороший лжец.

	– Спасибо, – говорю я, ощущая облегчение. – Я это ценю.

	Он улыбается ещё шире, роняет телефон и притягивает меня к себе. Его губы так близко, что я ощущаю жар его дыхания. Он наклоняется, чтобы поцеловать меня. Но перед тем, как его губы касаются моих, я просыпаюсь в тюремной камере.
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	Настоящее время

	Пришло время для моей встречи с Кларенсом Боуменом.

	Есть определённая рутина для посетителей, и она совсем не приятная. Хорошо, что у меня не так много посетителей. Даже моя лучшая подруга Кинси приходила всего несколько раз. Мои родители, возможно, и навещали бы меня, но их обоих давно нет в живых. Когда я была подростком, мой отец умер от сердечного приступа в постели другой женщины – несчастный случай, оставивший шрам на всю жизнь. Моя мать ушла позже, после долгой и мучительной борьбы с раком. Первое, что я сделала после её похорон, это подписала предварительное распоряжение, чтобы гарантировать, что я не умру так, как она. Но, похоже, что моя смерть наступит быстрее, чем я ожидала. Ну, если, конечно, у Боумана не будет хороших новостей сегодня.

	Если бы Ноэль был жив, он бы приезжал ко мне каждый раз, как только ему бы удавалось выкроить время. Ирония в том, что, если бы он был жив, меня бы здесь вообще не было.

	Я не могу выйти из камеры без кандалов, так что этот процесс – моя неизбежная реальность перед встречей с Боуменом. Я стою у стены, положив руки на облезшую краску, готовясь к тому, что Рея войдёт и закует меня. Она делает это быстро и без лишних слов, как обещала.

	Иногда обыски бывают мучительными, особенно когда их проводит мужчина–охранник. Но Рея делает всё быстро.

	Когда Рея уверена, что я не прячу ничего опасного в своём коричневом тюремном комбинезоне, она сопровождает меня в зону, где меня ждёт Боумен с новостями по моей апелляции. Пока мы идём, я снова слышу тот далекий писк, что доносится из тюремных стен, и он становится громче, пока не затихает. Но тишина оказывается ещё хуже. Мой желудок переворачивается внутри. Возможно ли, что меня ждут хорошие новости?

	– Как выглядел Боумен? – спрашиваю я Рею.

	Она думает несколько секунд.

	– Он выглядел как всегда. В хорошем костюме. Немного облысел.

	– Улыбался?

	На этот раз она не колеблется.

	– Нет.

	Ну что ж, отлично.

	Рея ведёт меня в зону для посещений – несколько кабинок с прозрачными перегородками. Между мной и посетителем стоит телефон, через который мы общаемся, не дыша одним воздухом. Слава богу, что есть кандалы и стекло, чтобы защитить от меня остальной мир.

	Кларенс Боумен сидит в кабинке, ближайшей к двери. Как и сказала Рея, он в хорошем костюме. Его волосы поредели. И ещё – он точно не улыбается.

	Я сажусь напротив него, и даже когда его глаза встречаются с моими, его губы не шевелятся. Я не уверена, что хочу услышать, что он скажет, но, похоже, мне всё равно придётся это выслушать. Моя правая рука слегка дрожит, когда я тянусь к телефону с моей стороны стекла, и он делает то же самое с другой.

	– Привет, – говорю я.

	– Привет, Талия.

	– Ну что? – мой голос дрожит на каждом слове. – Каков вердикт?

	– Апелляция отклонена. – Он делает паузу. – Мне очень жаль.

	Как это возможно? Хотя я и ожидала, что так будет, новость всё равно как удар под дых. Меньше чем за две недели до моей казни – апелляция отклонена.

	– Я не понимаю, – говорю я, чувствуя, как глаза наполняются слезами. В этот момент я бы отдала всё, чтобы Ноэль был рядом, чтобы обнять меня и утешить. – Я бы никогда не убила Ноэля. Как кто–то мог подумать, что я способна на это?

	Боумен молчит. Он, несмотря на мои постоянные утверждения о невиновности, считает меня виновной. Я вижу это по его лицу.

	– У меня есть алиби, – напоминаю я ему. – Я была с Кинси.

	– Это правда, – признаёт он, – но прокурор убедил присяжных, что ты заранее организовала взрыв. И судья апелляционной инстанции согласился.

	– А нельзя попробовать ещё раз? Разве я не могу подать неограниченное количество апелляций на смертный приговор?

	Боумен обдумывает это всего мгновение.

	– Мы можем попробовать, если хочешь, Талия. Но я бы сказал, что надежды нет. – Он делает многозначительную паузу. – Иногда лучше отпустить, чем тянуть.

	Отпустить? Этот человек говорит о моей жизни, чёрт возьми!

	Но опять же, к какой жизни я вернусь? Я потратила все свои сбережения на неудачные попытки избежать смертного приговора. Мой муж – любовь всей моей жизни – мертв.

	– Что ты хочешь, чтобы я сделал, Талия? – спрашивает Боумен.

	– Ты можешь остановиться. – Мой голос дрожит, когда я говорю в трубку. – Больше никаких апелляций.

	– Ты поступаешь правильно, – мягко говорит мой адвокат. – Я видел это уже много раз. Нужно знать, когда отпустить.

	Он продолжает говорить какие–то юридические термины, но я не слышу. Я боялась, что моя апелляция будет отклонена, и теперь, когда это произошло, я чувствую только онемение.

	Я умру. Меньше, чем через две недели меня казнят.

	Когда я вешаю трубку, Рея подходит, чтобы отвезти меня обратно в камеру. Она протягивает руку, чтобы поддержать меня, когда я поднимаюсь со стула с закованными лодыжками. Я начинаю отворачиваться, но что–то привлекает моё внимание.

	По ту сторону стекла мужчина разговаривает с другим заключённым.

	Он в темном костюме – черный пиджак и рубашка. Его волосы аккуратно причесаны, а лицо выбрито. Когда Рея выводит меня из комнаты, я едва успеваю заметить, как у него на переносице видна лёгкая горбинка, как будто её когда–то сломали.

	Этот человек… он так похож на...

	– Рея, – задыхаюсь я. – Кто этот мужчина, который разговаривает с рыжей?

	Рея игнорирует меня.

	– Пошли. Пора идти.

	– Но… подожди! Кто это...

	– Пора идти, Кемпер.

	Я оглядываюсь в последний раз на мужчину в темном костюме. Он говорит с рыжеволосой заключённой, но как только Рея выводит меня из комнаты, он поднимает глаза и встречается с моими.

	Боже мой.

	Это Ноэль.
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	– Рея… – мой голос хриплый. Несмотря на то, что горло болит уже несколько недель, сейчас оно чувствует себя ещё хуже. Я едва могу выдавить хоть слово, но продолжаю идти вперёд. – Пожалуйста, остановись. Мне нужно…

	Наконец, Рея на мгновение останавливается, поворачивается и смотрит на меня с едва скрываемым раздражением.

	– Что такое, Кемпер?

	– Этот человек, который навещает другую заключённую… он… – Я сглатываю, пытаясь облегчить боль в горле. – Я думаю, он мой…

	Как мне это сказать? Я почти уверена, что этот мужчина в зоне для посещений – мой покойный муж.

	Да, я понимаю, как это звучит.

	Рея тяжело вздыхает.

	– Выплевывай или начинай двигаться.

	– Он был похож на моего мужа.

	Это даёт ей мгновение паузы. Её немного неряшливые брови дюйм за дюймом приподнимаются.

	– Твой муж, которого ты убила?

	– Нет, – быстро говорю я. – Я… Я имею в виду, да, моего мужа. Но я его не убивала.

	Она ухмыляется моему утверждению.

	– Он очень похож на Ноэля, – говорю я, переминаясь с ноги на ногу. – Очень похож.

	– Но твой муж умер, – указывает она. – И у него не было близнеца, не так ли?

	Брата–близнеца у него действительно не было.

	– Кто был этот человек? – продолжаю я настаивать.

	– Чёрт возьми, если я знаю. – Рея хватает меня за руку, явно устав от этого разговора. – Пошли. Давай вернём тебя в твою камеру.

	Что касается Реи, то для неё всё решено. Но я продолжаю думать об этом человеке всю дорогу до своей камеры, и не могу выбросить его из головы, даже когда засыпаю той ночью на своём паршивом матрасе, а крысеныш Пэт уставился на меня из темноты.
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	Ранее

	Сегодня вечером я выпила три бокала вина и начинаю расслабляться.

	Это первая вечеринка, которую мы с Ноэлем устроили почти за год. После того как он завершил ординатуру, он устроился на работу в фармацевтическую компанию, и, хотя он предупредил меня, что работы будет больше, чем мы привыкли, это оказалось тяжело.

	Но Ноэль говорит, что это того стоит. Не только из–за денег, но и потому, что он работает над лекарством, которое действительно важно. Оно предотвращает облысение у мужчин. Я лично тоже считаю, что такой препарат действительно важен. (К счастью, Ноэль, которому сейчас немного за тридцать, пока в нем не нуждается).

	В любом случае, приятно, когда друзья приходят к тебе домой. Субботний вечер, мы молоды и еще не обременены детьми (хотя Ноэль в последнее время всё чаще говорит о них). Почему бы не провести вечер, ведя слегка пьяные беседы с друзьями?

	На самом деле, я собираюсь выпить ещё. Я тянусь к бутылке розового вина, стоящей на столе, рядом с бокалами, когда моя хорошая подруга Кинси присоединяется ко мне и тянется за своим бокалом. Мы с ней раньше обедали вместе, по крайней мере, раз в неделю, но каким–то образом отошли от этой привычки. Ноэль не единственный, кто был занят в последнее время.

	– Развлекаешься? – спрашивает меня Кинси.

	– О, да, – я наклоняю бутылку вина, чтобы наполнить бокал почти до краев. – Спасибо, что пришла.

	– Ты говоришь невнятно, Талия, – хихикает она.

	– Нет, я не пьяная!

	– Конечно, нет!

	Самое приятное в том, чтобы устроить вечеринку у себя дома, это то, что не нужно беспокоиться о том, как добираться домой.

	– Итак, – Кинси хватает бутылку розового вина и наливает себе. Не знаю, сколько она уже выпила, но выглядит она очень трезвой. – Как поживает твой красавец–муж?

	Я смеюсь.

	– Он очень занят.

	Она многозначительно смотрит на бокал розового вина в моей руке.

	– Думаю, ты ещё не «залетела», как все остальные, кого мы знаем.

	– О, нет, – я делаю глоток вина, чтобы подчеркнуть это. – Ноэль хочет этого поскорее... Он слишком много об этом говорит. Но он едва ли приходит домой на ужин чаще, чем пару раз в неделю. Я не хочу быть матерью–одиночкой.

	– Ух, ты, – брови Кинси взлетают вверх. – Это звучит ужасно. Надеюсь, скоро всё наладится.

	Пока мы говорим о Ноэле, я думаю, что я давно не видела своего мужа. Мы расстались после того, как несколько моих друзей по работе втянули меня в разговор, и он начал скучать и отошёл. И это было... час назад? Куда он мог уйти?

	– Извини, – говорю я Кинси. – Мне нужно найти Ноэля.

	Моя подруга бросает на меня обеспокоенный взгляд, но отходит, чтобы я могла пройти по гостиной, проверяя, не пропустила ли я Ноэля с кем–нибудь за разговором где–нибудь в углу. Но его нет ни в гостиной, ни в столовой, как оказалось. Его нет и на кухне, где немного пахнет марихуаной, хотя Ноэль не заметил бы этого из–за отсутствия у него обоняния. Я даже стучу в дверь ванной, но голос, который доносится изнутри, женский.

	Куда делся мой муж?

	Прежде чем проверить наверху, я открываю дверь кухни, которая ведет на наш маленький задний двор. Погода сегодня довольно прохладная, и я не ожидаю, что кто–то будет здесь. Весь двор освещается только маленькой лампочкой, установленной над задней дверью, из–за чего трудно что–либо разглядеть. Если бы я не задержала взгляд, я могла бы пропустить Ноэля в дальнем конце двора, стоящего слишком близко к женщине, которую я не узнаю.

	Что, чёрт возьми, здесь происходит?

	Несмотря на то, что холодно, а на мне только блузка без рукавов, я выхожу во двор, чтобы перехватить то, что происходит между моим мужем и этой молодой женщиной. Как ни странно, даже несмотря на то, что землю покрывает снег, я не чувствую ни капли холода. Это очень странное ощущение – выйти на холодный ночной воздух и даже не дрожать.

	Я снова испытываю это чувство головокружения, когда мой мир идёт под откос. Это нереально, настаивает голос в моей голове. Но я игнорирую голос, потому что это совершенно очевидно реально. Я вижу своими собственными глазами, что мой муж с другой женщиной, они совсем одни на нашем заднем дворе. Они не прикасаются друг к другу, хотя кто знает, что бы происходило, если бы я вышла на минуту позже.

	Ноэль поднимает руку в знак приветствия.

	– Привет, Талия.

	Я полностью его игнорирую и сосредотачиваю своё внимание на таинственной женщине.

	– Кто ты? – рявкаю я на неё. Вблизи она ещё красивее, чем казалась с другого конца двора. – Я тебя не приглашала.

	– Я Ариэль, – говорит она. – Меня пригласил Чет.

	Чет? Кто такой Чет, чёрт возьми? Мы не знаем никакого Чета.

	– Ноэль всё время пытается убедить меня, что скоро приедет полиция и разгонит вечеринку. – Ариэль игриво шлёпает моего мужа по руке. – Ты такой плохой.

	Я хочу протянуть руку и задушить её голыми руками. Хочу душить, пока она не умрёт, а потом закопать её тело на заднем дворе. Но тот факт, что Ноэль стоит рядом и не возражает против ее присутствия – единственное, что удерживает меня.

	– Уходи, – говорю я Ариэль.

	Она смеётся, думая, что я шучу, но по тому, как расширяются глаза Ноэля, становится ясно, что он понимает: я не шучу.

	– Я серьёзно. – Мой взгляд сосредоточен на этой девушке, которая приставала к моему мужу. – Это мой дом, и я хочу, чтобы ты немедленно убралась.

	Она моргает несколько раз, улыбка медленно сползает с её лица.

	– Но... я приехала с Четом... Мне не на чем вернуться.

	– Мне плевать.

	– Талия... – тихо говорит Ноэль.

	– Убирайся. Из. Моего. Дома. – Я выговариваю каждое слово через стиснутые зубы. – Если ты сейчас не уйдёшь, я действительно вызову полицию. Это будет не просто шутка, которую тебе рассказывает мой муж.

	– Талия, – снова говорит Ноэль тем же предостерегающим голосом. Он снова обращает внимание на Ариэль, его лицо извиняющееся. – Тебе не обязательно уходить. Это...

	– Нет. – Ариэль отступает. – Я... э–э, думаю, я пойду. Если Чет не сможет меня отвезти, я вызову Uber.

	– Отлично, – бормочу я.

	Ариэль быстро идёт через задний двор, неловко спотыкаясь на своих каблуках с ремешками. Только после того, как она исчезает в доме, я поворачиваюсь к Ноэлю и понимаю, что он пялится на меня.

	– Что, чёрт возьми, это было, Талия?

	Он думает, что я переборщила, хотя, похоже, не заметил, как она на него смотрела. Она хотела его. Она была готова наброситься, и, возможно, сделала бы это, если бы я не вмешалась.
Или, может быть, он заметил. И ему это понравилось.

	– Знаешь, – говорит он, – Чет завтра на работе будет мной очень недоволен.

	О. Я думаю, что Чет – выдуманный человек.

	– Она флиртовала с тобой. И вы двое были здесь одни.

	– И?

	– Что и? – Я развожу руками. – Она хотела тебя.

	– Она меня не «хотела».

	– Конечно, хотела! – Я качаю головой. – Ты же у нас горячий парень!

	Сквозь его мрачное выражение лица пробивается крошечная улыбка.

	– Ну, спасибо. Но даже если это правда, ничего бы не случилось из ряда вон. – Он делает шаг ко мне. – Я бы никогда не изменил тебе, Талия. Ты же знаешь.

	Я знаю это. Я доверяю Ноэлю. Я бы не вышла за него замуж, если бы не доверяла. Но когда я увидела его с другой женщиной, я просто... потеряла контроль.

	– Я люблю тебя, Талия. – Его брови сошлись вместе. – Ты для меня самый важный человек в мире, и я не сделаю ничего, что могло бы причинить тебе боль. Я всегда буду верен тебе.

	– Ты клянешься?

	– Клянусь жизнью. – Он делает ещё один шаг ко мне. – И ты знаешь, что это правда, потому что если бы я когда–нибудь изменил тебе, ты бы, наверное, убила меня.

	Я смеюсь над его шуткой, хотя... разве это шутка? Ноэль говорит, что любит меня, но я люблю его не меньше. Я люблю его так сильно, что мысль о том, что он когда–либо будет мне неверен, невыносима. Если бы он когда–нибудь сделал что–то подобное...

	– Давай вернёмся внутрь. – Ноэль обнимает меня за плечи. – Ты выглядишь так, будто замерзаешь.

	Хоть я и не чувствую холода, я жажду тепла его тела. Я закрываю глаза, ожидая, что он прижмётся губами к моим. Но он этого не делает.

	– Открой глаза, Талия, – шепчет он мне на ухо, его дыхание щекочет мою шею.

	– Что?

	– Открой глаза.

	 


Глава 8

	 

	Настоящее время

	Мои глаза распахиваются.

	Мне снова снился Ноэль. Как и почти каждую ночь в последнее время. Эти сны такие реальные. Настолько реальные, что мне кажется, что я могу наклониться вперёд и поцеловать его, но каждый раз, когда я пытаюсь это сделать, я просыпаюсь до того, как это случается.

	Я никогда не успеваю его поцеловать – я всегда просыпаюсь до этого. Каждый раз.

	Два дня назад я была уверена, что увидела Ноэля, навещающего другую заключённую. Этот человек был так похож на моего мужа, он был с таким же сломанным носом. Это должно быть был он.

	Но как это возможно? Он мёртв. Независимо от того, убила ли я его или нет – это вопрос для обсуждения. Но одно можно утверждать точно: он мёртв. Никто не спорит об этом. Я видела его мёртвое тело. Единственное место, где он ещё жив – это мои сны, мои мечты. Но в этот раз... это был не сон. Хотя...

	После взрыва я видела, как парамедики вывозили тело Ноэля из нашего сгоревшего дома. Но, конечно, всё его тело было покрыто простынёй. Мне не позволили смотреть – сказали, что будет лучше, если я не увижу его в таком виде. Так что факт в том, что я на самом деле никогда не видела тела Ноэля обгоревшим, и не могу подтвердить, что это был он. Полиция сказала, что был проведен анализ ДНК для точной идентификации его обгоревших останков. Но всё, что мне остается – это довериться им. А что, если доказательства анализа ДНК были неверны?

	А что, если в том доме сгорел не Ноэль? Да, всё это кажется маловероятным. И даже невероятным. Если это не был Ноэль, кто тогда погиб в тот вечер? Какой–то случайный грабитель, который оказался не в том месте и не в то время? Но даже это не объясняет совпадение с ДНК. И не объясняет, почему Ноэль исчез без следа. Самое вероятное объяснение – самое очевидное: я так сильно скучала по мужу, что вообразила, будто этим незнакомцем был он.

	 


Глава 9

	 

	Ранее

	Ноэль снова опаздывает домой.

	Я сижу за кухонным столом, смотрю на часы и барабаню пальцами по столу. Уже почти девять, а он сказал, что будет дома к семи. Уже прошло много времени, а от него только несколько извиняющихся сообщений: «Мне так жаль. Завтра точно буду дома пораньше. Обещаю».

	Почему я вообще удивляюсь? В последнее время удивительным становится даже то, когда он вообще возвращается домой, а не когда ужин уже готов, только остается достать его из духовки. Я устала от его извинений. Устала от того, что держу наш ужин в тепле, в духовке, пока он не решит, что пришло его время вернуться.

	В десять минут десятого замок на входной двери, наконец, поворачивается. Я встаю и вытаскиваю из духовки курицу, которую готовила для нас. В семь она была сочной и вкусной. Сейчас, конечно, она уже подсохла, но Ноэль, как всегда, будет настаивать, что она великолепна.

	– Мне так жаль, Талия. – Его первые слова, когда он врывается на кухню, в своей мятой рубашке и брюках цвета хаки, без галстука. – Один из тестов затянулся. Я хотел уйти пораньше, но не мог.

	– Угу. – Я бросаю курицу на стол, но на самом деле мне хочется бросить её ему в лицо. – Я знаю, как важна для тебя твоя работа.

	– Ты важнее, – настаивает он. – Мы почти на финишной прямой в нашей работе. Скоро это закончится. Клянусь.

	– Угу.

	– После того как всё будет завершено, – продолжает он, – мы поедем в отпуск. Может быть, на Багамы или Гавайи. Куда–нибудь, где тепло, есть пляжи, и вообще нет телефонов.

	Его слова немного успокаивают мой гнев. Это действительно звучит как отличное предложение. Хотя, если честно, отпуск, в котором мы не будем выходить из номера в течение двух недель, тоже подойдёт.

	И может быть, в этом отпуске мы попробуем зачать ребенка. Я не могла себе представить это ещё пять или шесть лет назад, но теперь я готова стать матерью. Если бы Ноэль мог немного сократить свои рабочие часы, он был бы отличным отцом. Может, это дало бы ему мотивацию проводить больше времени с семьей.

	Он пересекает кухню и подходит ко мне. Стягивает с меня прихватки, обнимает меня, наклоняется, чтобы поцеловать, и я почти позволяю ему это, но в последнюю секунду я напрягаюсь в его объятиях. Отворачиваюсь так, что его губы едва касаются верхней части моего лба.

	– Ты хочешь поесть? – спрашиваю я, и мой голос звучит как чужой.

	– Да, – отвечает он, – но сначала мне нужно в душ. Я весь в химикатах. Это займёт пять минут. Обещаю.

	– И может быть, сегодня вечером..., – добавляю я. – Ну, ты знаешь...

	Он морщится, и это последняя реакция, которую я ожидала от мужчины, чья жена только что предложила ему... Ну, вы поняли.

	– Талия, дорогая, я так устал. Я... я, наверное, лягу сегодня пораньше.

	Я медленно киваю. Остаюсь стоять на кухне, наблюдая, как Ноэль поднимается по лестнице наверх. Его желание – принять душ – хорошо для гигиены, но мне не нужно быть врачом, чтобы понять, что от него пахнет чужими духами. Я знаю, я чувствую это, а он даже не пытается скрыть.

	Перевод: t.me/thesilentbookclub

	 


Глава 10

	 

	Настоящее время

	Я просыпаюсь от толчка и неприятного ощущения в животе. В последнее время мне каждую ночь снится Ноэль, но этот сон – первый, который мне снится после того, как я узнала, что он... ну, вы понимаете.

	Это не тот момент, о котором я хочу думать. Я определенно не хочу этого. Хватит того, что мои дни в камере смертников итак ужасны. Я с нетерпением жду побега в мои сны. Если эти сны превратятся в кошмары...

	Я сажусь на своем хлипком матрасе, замечая, что теперь покрыта слоем пота. Это неудобно, но у меня нет сменной одежды в камере. Придется справляться с этим дискомфортом. И этот раздражающий писк, доносящийся где–то из стены, тоже, вероятно, вырвал меня из сна. Нет конца мучениям, которым я подвергаюсь в тюрьме.

	С другой стороны, по крайней мере, в моей постели нет крысы.

	– Кемпер?

	Я поднимаю голову на звук женского голоса, доносящегося из–за двери моей камеры. Похоже, это Риа. Она, наверное, только что вернулась с ночной смены.

	– Кемпер? Ты не спишь?

	Я выползаю из кровати, спотыкаясь и направляясь к двери.

	– Нет, – говорю я, хотя голос у меня еще более хриплый, чем обычно. Горло пересохло, как пустыня. Я бы подписала признание за стакан воды. – Не сплю.

	– Я просто хотела сказать тебе, – шепчет Рия, как будто не хочет, чтобы другие охранники услышали, – я узнала про человека, который тебя интересует. Узнала, кто он.

	Я вдруг полностью просыпаюсь. Забыла про пот на теле и крысе, которая почти наверняка суетится где–то в камере.

	– Кто он?

	– Он капеллан, – говорит она. – Его зовут Ричард Деккер. Отец Деккер.

	Капеллан? Это имеет какой–то смысл, особенно если учитывать, как он был одет. Но это совсем не объясняет, почему он был так похож на Ноэля. Тот факт, что он капеллан, может объяснить, почему он был в тюрьме, но это не объясняет сходство в его внешности. Это не объясняет того чувства, которое я испытала, когда наши глаза встретились.

	– Могу ли я увидеть его? – спрашиваю я.

	За дверью тишина.

	– Да. Я могу устроить, чтобы отец Деккер провел с тобой последнее причащение, как только тебя переведут в камеру смертников.

	Вахта смерти. Когда до моей казни останется три дня, меня переведут в камеру смерти, чтобы подготовиться к финальному событию. Это не то, чего я с нетерпением жду.

	– Насколько я понимаю, – продолжает Рия, – он уже совершал последние причащения для других заключённых, приговорённых к смертной казни.

	Все, что она мне рассказывает, подтверждает, что отец Деккер – это именно тот человек, за кого он себя выдает. Он капеллан, консультирующий заключённых и проводящий последние причащения. Мысль о том, что этот человек может быть моим покойным мужем, почти нелепа. Но я не могу перестать думать о том, что я видела.

	– Пожалуйста, устрой встречу, – хрипло говорю я.

	– Я так и сделаю, – тихо говорит Рия. – Думаю, это принесет тебе покой.

	Я хочу посмотреть этому человеку в глаза. Когда я это сделаю, я точно пойму, кто он.

	 


Глава 11

	 

	Ранее

	Как я могла быть такой глупой? Я так отчаянно хотела доверять Ноэлю, что пропустила все очевидные признаки его измены.

	Духи, например. После того как я понюхала его в тот раз, я начала прислушиваться к запахам. Каждый раз, когда он возвращался домой, я вдыхала его запах и всё яснее осознавала: он всегда пахнет этими духами. Прошла неделя, и каждый раз, когда он уходил «на работу», он возвращался, воняя этим проклятым ароматом шлюхи.

	И, конечно, его постоянные отлучки. И отсутствие интереса к сексу. В первые пару лет нашего брака мы были неутомимыми, страстными. Даже после Ноэль всегда был готов, если я была готова. Всегда. Только в последние полгода, как раз когда его «рабочий график» стал непомерно напряжённым, он начал жаловаться на усталость.

	Я провела большую часть прошлой недели, сводя себя с ума. Я даже взяла выходной на работе и припарковалась у здания, где он работает, решив проследить за ним, как когда–то следила за Франклином, когда заподозрила измену много лет назад. Я была так зла на Франклина – готова была раздолбить его машину битой. Но милый мальчик с заразительной улыбкой, который научил меня отхаркивать мокроту в диетическую колу, удержал меня от необдуманных поступков.

	Теперь никто меня не остановит. Я провела весь день, сидя у здания его работы в машине. Он ни разу не вышел, и это дало мне понять, что если он изменяет, то с коллегой по работе. Они делают это в пустой лаборатории? В кладовке?

	Сейчас пять часов вечера, и я сижу на диване в гостиной. В руке у меня книга «Ресторан Нантакет» Памелы Келли в мягкой обложке. Хотя я буквально поглощала её на прошлой неделе, с тех пор я не смогла прочитать ни строчки. Он обещал, что вернется к ужину, и, похоже, он на самом деле это имел в виду.

	Пока я ерзаю на диване, пытаясь найти удобное положение, подо мной что–то хрустит – похоже, лист бумаги. Я копаюсь под подушками, вытаскиваю небольшой клочок бумаги. Это квитанция.

	Я вглядываюсь в выцветший шрифт на чеке из местного ювелирного магазина. Последние четыре цифры нашей кредитной карты были использованы для покупки дорогого ожерелья. Поскольку чек датирован более чем неделей назад, и не было никаких годовщин или праздников, для которых он мог бы его приберечь, похоже, что этот подарок не предназначался мне. Нет, я начинаю подозревать, что получатель этого «подарка» уже получил его.

	Возможно, она носит его прямо сейчас. Как он смеет? Ноэль никогда не покупает мне драгоценности, и уж тем более ничего столь дорогого. Видимо, я этого не стою. А она стоит.
Это не может быть правдой. Это невозможно. Ноэль не стал бы мне изменять. Это всё – страшный сон.

	Внезапно на моем телефоне появляется сообщение. Кровь кипит – должно быть, это Ноэль, который сообщает мне, что снова опоздает. Но нет, это сообщение от Кинси: «Хочешь сегодня поужинать? Надоело готовить дома».

	Мне не хочется веселиться. Я так разозлена, что, кажется, что вот–вот взорвусь. Ноэль поклялся, что никогда не предаст меня. Он поклялся своей жизнью. Он знает, что я очень чувствительна к этому. И тот факт, что он предал меня таким образом, кажется непростительным.

	Кто бы ни была эта женщина, он явно влюблён в неё. Он любит её больше, чем когда–либо любил меня – в конце концов, он никогда не покупал мне ожерелье за такую сумму. Вероятно, он даже уже придумал, как уйти от меня.

	Я игнорирую сообщение от Кинси и иду на кухню. Даже если у меня нет аппетита, я могу что–нибудь приготовить. Умереть с голоду мне не пойдёт на пользу.

	Наливаю в кастрюлю воду и ставлю её на плиту. Включаю конфорку, но пламя не разгорается сразу. Наша плита – кусок дерьма, и её действительно нужно заменить, но это последнее, о чём я хочу думать. В конце концов, если мы с Ноэлем разведёмся, нам придётся продавать дом. Зачем покупать новую технику прямо сейчас?

	Я жду, когда загорится горелка. Запах газа бьёт в ноздри, и я невольно морщусь. Кажется, это случается слишком часто с этой плитой. Но Ноэль никогда не переживает из–за этого – он не чувствует запах газа.

	Запах газа становится сильнее. Природный газ не имеет запаха – его добавляют в наши коммуникации, чтобы предупредить людей об утечке, когда она случается. Если бы я пришла на кухню и почувствовала этот запах, я бы точно знала, что не стоит пользоваться духовкой и, возможно, вызвала бы пожарных. Но Ноэль, конечно, не знает этого.

	Если я оставлю ему еду на плите, чтобы он её разогрел, он сделает это, даже если запах газа будет удушающим. Он не имел ни малейшего понятия, что зажигание плиты может вызвать взрыв, который серьёзно его травмирует. Это может его убить.

	Конечно, если бы что–то такое случилось, меня бы в этот момент не было дома. Если бы взрыв произошёл, я бы не хотела быть рядом. И на этот случай мне бы понадобилось алиби.
Да, офицер, я была у Кинси весь вечер. Это была такая ужасная трагедия. Если бы я была дома, я бы почувствовала запах газа. Я могла бы остановить это.

	Но Ноэль заслуживает этого. Я любила его всем сердцем и душой, а он... Что он сделал? Он предал меня самым жестоким образом.

	Я достаю телефон и набираю сообщение Кинси: «Пошли!»

	 


Глава 12

	 

	Настоящее время

	Меня перевели в зону, прилегающую к камере казни, которая называется зоной наблюдения за смертью. Она не лучше. Как и моё прошлое место, моя комната размером с парковочное место. Матрас чуть удобнее, но не намного.

	Мы готовимся к событию. Кинси принесла мне наряд, чтобы я не умирала в тюремной одежде. Вместо этого я буду в чёрных брюках и синей хлопковой блузке – так гораздо лучше.
Я также смогу выбрать, что я хочу на свой последний ужин. Хотя это не так уж и волнительно. Мне сказали, что есть ценовой лимит в сорок долларов, так что никакого омакасе не будет – мои последние мгновения не будут такими шикарными.

	А потом, конечно, я встречусь с отцом Деккером. С тех пор как я увидела этого капеллана, мои сны о Ноэле стали мрачнее. Мы пережили так много счастливых моментов вместе, но в конце… Нет, конец был не таким уж хорошим. Я сделала то, о чём теперь жалею.

	Нечто ужасное.

	Но если он жив… Если каким–то образом взрыв газа не убил его, и он всё ещё здесь, дышит…

	Ведь это возможно. Я никогда не видела его труп. Он может быть жив.

	Я хочу этого так сильно, что мне больно. За день до моей казни Рея забирает меня из камеры. Мы проходим через те же рутинные процедуры – сковывание рук и ног, обыск. Я едва замечаю это. Всё, о чём я могу думать, это Ноэль. Я собираюсь увидеть его.

	– Ты дрожишь, – замечает Рея, когда мы идём в зону для посещений.

	– Да…

	– Тебе будет полезно встретиться с капелланом, – говорит она. – Ты почти у конца.

	Да. Я почти у конца. Если не случится чуда, мне не избежать казни.

	Единственное, что может остановить казнь – это если мой муж всё ещё жив, потому что за убийство живого человека казнить нельзя.

	Я следую за Реей в зону для посещений. Она права – я трясусь, как осиновый лист. Когда мы подходим, я чуть не спотыкаюсь о собственные ноги. Вполне возможно, что этот человек – просто обычный тюремный капеллан. На самом деле, это наиболее вероятный вариант.

	Мы доходим до зоны для посещений, и я оказываюсь тут одна. Как и во дворе для прогулок, здесь никого из заключенных больше нет. По ту сторону стекла – только один человек. Он здесь, чтобы провести мое последнее причастие.

	Я медленно иду к человеку в чёрном, с белой полосой на воротнике.

	 


Глава 13

	 

	Ранее

	Пока мой дом медленно наполняется газом, я с Кинси сижу в корейском ресторане–барбекю.

	Прежде чем уйти, я отправила Ноэлю текст, в котором говорилось, что я иду гулять с подругой, но оставила еду на плите, чтобы он её разогрел – просто спагетти и фрикадельки, которые остались с вечера. Я положила их в кастрюлю и закрыла крышкой, максимально упростив ему задачу. Всё, что ему нужно было сделать, – это разжечь плиту.

	Он мне не ответил. Наверное, опять задерживается на работе, как всегда. Он, скорее всего, придёт около восьми, первым делом смоет с себя запах её духов, а потом сразу же пойдёт к плите. Секс с любовницей наверняка возбудит в нем аппетит.

	Вернуться домой я должна как минимум после девяти часов. Или пока мне не позвонит полиция и не сообщит, что случилось.

	– Ты, кажется, отвлеклась, Талия, – говорит Кинси. – Всё в порядке?

	Отвлеклась – это мягко сказано. Я смотрю вниз на пламя барбекю между нами, и мне хочется, чтобы мы были где–нибудь в другом месте. Всё, о чём я могу думать – это пламя, которое вырвется из моей плиты. То, которое сожжёт моего неверного мужа заживо.

	– Я в порядке, – отвечаю я.

	Я не в порядке. Зачем он это сделал? Как он мог так поступить со мной? Я так его любила. Я хотела провести с ним всю жизнь. Я хотела семью. Да, его рабочий график был тяжёлым, но я понимала и принимала это обстоятельство. Но его предательство – это то, чего я никогда не смогу простить.

	Мой телефон гудит в сумочке. Наверное, это Ноэль, сообщает, что опоздает. Я не спешу ответить. Это было бы невежливо – я ужинаю с подругой, а если мне придётся остаться до десяти, Кинси, вероятно, будет не против. У меня тогда будет идеальное алиби.

	– Как дела у Ноэля? – спрашивает Кинси.

	Ноэль – последнее, о чём я хочу сейчас говорить.

	– Хорошо. Отлично.

	Она хмурится.

	– Серьёзно, ты в порядке?

	Я открываю рот, готовая сказать ей, чтобы не лезла в мои дела, как вдруг нас прерывает незнакомый голос:

	– Талия? Вы Талия Кемпер?

	Я поворачиваю голову. Передо мной стоит женщина лет семидесяти, в розовой блузке и тканых брюках. Её белые волосы коротко подстрижены, а на носу – огромные очки в черепаховой оправе с цепочкой из бисера.

	– Чем могу помочь? – спрашиваю я, пытаясь скрыть свой дискомфорт.

	Женщина сияет, будто вся наполнена светом.

	– Меня зовут Лизбет Шарп. Мы раньше не встречались, но недавно я присоединилась к проекту, над которым работает ваш муж. Я работаю химиком уже сорок лет, и мне хотелось бы поделиться своим опытом.

	– О, – отвечаю я. – Мне жаль… он не говорил о вас.

	Она смеётся, как–то беззаботно.

	– Может, и нет, но он всё время рассказывает мне о вас. Он всегда так спешит домой, к вам. Я сразу узнала вас, так как он прикрепил вашу фотографию на своём рабочем месте.

	Пока женщина продолжает болтать о своём проекте, я чувствую, как внутри что–то сжимается. От неё пахнет теми самыми духами, которые я чувствую, когда Ноэль приходит домой.

	– В любом случае, – говорит она, – мой муж ждёт меня, так что я не буду больше вас беспокоить. Мне жаль, что мы так долго задерживали Ноэля на работе. Но всё скоро закончится, так что я обещаю, он больше не будет задерживаться. На самом деле, сегодня всё прошло так хорошо, что я настояла, чтобы он ушёл с работы домой пораньше.

	Лизбет прощается и, прихрамывая, направляется к старому мужчине за столом. Он встаёт и целует её, когда она подходит. Они выглядят так, как я думала, что мы с Ноэлем будем выглядеть когда–нибудь. В старости.

	Я совершила ужасную ошибку.

	– Талия? – говорит Кинси. – Ты выглядишь очень бледной…

	Я не отвечаю. Моё сердце стучит так громко, что мне кажется, что все в ресторане слышат. Я шарю пальцами в сумочке в поисках телефона. Я достаю его, и на экране – сообщение от Ноэля. Оно пришло примерно двадцать минут назад.

	«Я еду домой. Извини, что не застал тебя, но спасибо, что приготовила ужин. Развлекайтесь с Кинси!»

	И следующее сообщение:

	«Я тебя люблю».

	О Боже. Я должна остановить его. Он не должен включать эту горелку. Я не могу этого допустить. Кинси спрашивает меня, всё ли со мной в порядке, но я игнорирую её и набираю номер Ноэля. Он не может быть ещё дома. Я смогу всё остановить, прежде чем что–то случится.

	Но звонок переходит на голосовую почту. Я пробую снова. То же самое. Он выключил телефон? Иногда он так делает, когда хочет сосредоточиться.

	Дерьмо. Дерьмо, дерьмо, дерьмо.

	Я представляю, как Ноэль заходит в наш дом, заполненный газом. Может, он примет душ. Может, и нет. Может, сразу пойдёт к плите и включит её. А потом…

	Или, может, это уже произошло. Может поэтому его телефон молчит. Нет, я не могу так думать. Ноэль не может быть мёртв. Он не может.

	– Прости, Кинси. – Я засовываю телефон обратно в сумочку и почти выпрыгиваю из кресла. – Мне нужно идти.

	Моя подруга зовёт меня, но я ее не слушаю. Мне нужно вернуться домой раньше Ноэля. Если я этого не сделаю, он умрёт, и это будет моя вина.

	 


Глава 14

	 

	Настоящее время

	Отец Деккер в том же черном пиджаке и черной рубашке, что и в тот день, когда он был на свидании с другой заключённой. Но теперь я чётко вижу белую полоску на его воротнике, подтверждающую его статус. Его волосы коротко подстрижены, он выбрит чисто, как и в тот раз, когда мы встретились впервые взглядом.

	И да, я абсолютно уверена: этот человек – мой муж. Он говорит, что его зовут отец Ричард Деккер, но теперь, сидя напротив него, даже через стекло, разделяющее нас, мне ясно, кто он. То же лицо, та же шишка на носу – память о сломанном носе во время захвата не по правилам на детском футбольном поле. И, что самое главное, те же глаза. Когда ты смотришь в глаза любви всей своей жизни, ты просто знаешь.

	Я не могу оторвать взгляд от него, и всё моё тело покрывается холодным потом. Я мечтаю о нём каждую ночь, но это реальность. Он действительно здесь, передо мной после того, как я думала, что он ушёл навсегда. Я хочу протянуть руку, коснуться его, обнять. Я хочу тот поцелуй, который я жаждала во сне, каждую ночь. Как он может быть здесь? Он должен быть мёртв.

	– Ноэль, – выдыхаю я, голос такой тихий, что он меня не слышит.

	– Талия, да? – говорит он, и его голос звучит чуждо. – Меня зовут отец Деккер. Мне сказали, что вы хотите, чтобы я провёл для вас последнее причастие?

	Его голос сбивает меня с толку. Он глубже, почти как голос мужчины средних лет, но я всё–таки чувствую странную ностальгию. Но, с другой стороны, Ноэль всегда мог хорошо притворяться. Помню, как он устроил нашу свадьбу в «Винограднике», выдав себя за Альберта Свэкера.

	– Ноэль, – говорю я, на этот раз громче. – Я знаю, что это ты.

	Он улыбается мне. Его любезная улыбка только укрепляет мою уверенность.

	– Отец Деккер, – поправляет он меня.

	Зачем он это делает? Почему он притворяется капелланом, когда мы оба прекрасно знаем, кто он? Это его месть за... Ну, за то, что я сделала.

	– Ноэль, – тороплюсь сказать я. Время ограничено, мне нужно выговориться. – Они собираются казнить меня. Смертельной инъекцией. Завтра.

	– Да, – отвечает он. – И я здесь для того, чтобы дать тебе последнее причастие.

	– Ты не понимаешь! – Слезы заполняют мои глаза. – Они казнят меня за то, что я тебя убила. Но ты жив! Ты должен им сказать, Ноэль. Ты должен остановить это! Если ты этого не сделаешь, они убьют меня!

	Он ничего не говорит. Только его руки касаются стекла между нами, но он не может прикоснуться ко мне.

	– Любящий и милосердный Боже, – начинает он, – мы вверяем нашу сестру твоему милосердию...

	– Ноэль! – кричу я так громко, что Риа поднимает взгляд. – Перестань говорить. Ты должен меня выслушать. Ты должен сказать им правду. Я тебя не убивала!

	– Прими её сейчас в рай, – продолжает он, – где больше не будет печали, плача и боли...

	– Пожалуйста! – Слезы текут по моим щекам. Я не могу их остановить, даже если бы хотела. – Не знаю, почему ты притворяешься, что не узнаешь меня, но я знаю, что это ты! Ты единственный, кто может остановить это!

	– Да освободит тебя Всемогущий Боже от всех наказаний в этой жизни и в жизни грядущей, – продолжает он. – Да откроет Он тебе врата рая и примет тебя в вечную радость.

	– Я не хочу вечной радости! – кричу я, теряя терпение. – Я просто хочу выбраться отсюда! Я хочу домой... с тобой!

	– Кемпер, – тихо говорит Рия, давая понять, что я перешла черту.

	Он молчит. Закончил ли он свои обряды? Если да, значит, он уйдет. Мой последний шанс на спасение уходит за дверь, и завтра меня казнят.

	– Ноэль, – прошептала я, сложив руки в молитве или мольбе, может быть, и в том, и в другом. – Пожалуйста, помоги мне. Пожалуйста. Я люблю тебя.

	Я жду, что он встанет и уйдёт, устав от моих слов. Ничего из того, что я сказала, не затронуло его, но вдруг его глаза изменяются. Он наклоняется вперёд, и наши взгляды встречаются.

	– Я так люблю тебя, Талия, – говорит он голосом, который теперь звучит как его собственный. – Я...

	– Время посещений закончилось! – рявкает Рея. – Пошли, Кемпер.

	– Нет!

	Но свет в глазах Ноэля гаснет. Он встает со своего стула и уходит, даже не взглянув на меня. Это был он, как я и подозревала, но он не заинтересован в том, чтобы помочь мне. Он знает, что я сделала, и это моё наказание.

	– Это был мой муж! – кричу я, когда Рия помогает мне встать. – Он признался! Он всё ещё жив!

	– Угу...

	– Это он! – настаиваю я. – Я всем говорила, что не убивала его! Он жив! Он притворяется капелланом!

	Рия смотрит на меня с жалостью. Она мне не верит. И очевидно, что никто другой не поверит. Ноэль обманул всех, заставив думать, что он мёртв. И если в течение следующих двадцати четырёх часов ничего не произойдёт, мёртвой буду я.

	 


Глава 15

	  

	Настоящее время

	Сегодня – день моей казни.

	Электрический стул теперь используется редко – большинство смертных казней осуществляются с помощью смертельной инъекции, поскольку это считается более гуманным способом. Боуман объяснил мне, что протокол в этом штате включает три препарата. Сначала мидазолам – седативное средство. Затем бромид векурония, который парализует мышцы. И, наконец, хлорид калия, который остановит биение сердца. Предполагается, что это более гуманно, но я слышала, что на самом деле этот протокол сродни пытке. Даже после того, как седативное средство попадет в мой кровоток, я буду в сознании. А потом, после второй инъекции, я не смогу двигаться или говорить, пока мои мышцы парализует, а наркотики будут работать, чтобы убить меня. Всё это может продолжаться до пятнадцати минут.

	Пятнадцать минут мучений.

	Сегодня утром я приняла душ – редкое удовольствие – и теперь я одета в наряд, который принесла мне Кинси. Это единственное, что я надела за долгое время, помимо тюремной униформы. И, знаете, это приятно – хоть на несколько часов почувствовать себя человеком перед смертью.

	Что касается последнего ужина – была путаница, и его не доставили. Вместо этого я поела серое мясо для гамбургера и размокшую морковь.

	Я сижу в камере и думаю только о капеллане, с которым встретилась вчера. Это был Ноэль. Он почти признался. Он знает, что меня казнят сегодня, и он ничего не сделал, чтобы это остановить. Он собирается позволить мне умереть в наказание за то, что я сделала.

	Я так сильно сожалею. Я не должна была позволить своей ревности захватить меня. Я могла бы сказать, что смерть моего отца в объятиях другой женщины ранила меня, но это было бы лишь оправданием. Я включила газ в нашем доме. Я знала, что Ноэль не почувствует запах, и поручила ему включить духовку, надеясь, что последующий взрыв его убьет.

	Это было ужасно. Даже если бы он мне изменял – а он этого не делал – я не должна была совершать это преступление. Каждую ночь этой недели я просыпаюсь от кошмаров, заново переживая тот последний день. Я вижу, как совершаю те же ошибки, и бессильна что–либо изменить.

	Рия входит в мою камеру – значит, пора. Я рада, что это она. Приятно увидеть знакомое лицо перед смертью.

	– Ты прекрасно выглядишь, – говорит она мне.

	– Спасибо.

	– Правда, твои волосы немного растрепаны, – замечает она. – Хочешь, я их расчешу?

	Это такой добрый жест. Я киваю, и Рия берет щетку, которую Кинси принесла мне вместе с одеждой на днях. Она осторожно проводит ею по моим волосам, распутывая колтуны. Мои волосы так ужасно запутались, что даже больно, когда она распутывает узлы, но я позволяю ей это делать. Я не хочу, чтобы мои волосы были спутанными, когда я умру.

	– Вот так, – говорит она, откладывая щетку, на её лице появляется выражение удовлетворения. – Намного лучше.

	– Спасибо.

	– Так ты готова?

	В ответ я встаю. Рия надевает на меня последние кандалы, и я следую за ней в комнату для казней, которая прямо рядом с моей камерой. Это одно из преимуществ дежурства по смертной казни – не нужно идти далеко, когда приходит время.

	Комната для казни маленькая, хотя и больше моей камеры. В центре стоят носилки, а рядом с ними – худой мужчина средних лет в хирургическом халате. Рия помогает мне подняться на носилки, и они расстегивают мои наручники, вместо этого привязывая меня к носилкам.

	Мне сказали, что в комнате для казней всегда есть телефон на случай, если в последнюю минуту будет отсрочка. Я не вижу телефона, но это не имеет значения. Для меня отсрочки не будет.

	– Привет, Талия, – говорит худой мужчина в халате. Он должен быть палачом, но его голос так похож на голос моего адвоката.

	– Привет, – едва выговорю я.

	– Меня зовут Альберт, – говорит он. Это то же имя, что и у мужчины, чьё место проведения свадьбы я украла много лет назад. – Я собираюсь вставить тебе капельницу в руку.

	Я смотрю, как первая игла пронзает кожу моей руки. Я едва её чувствую. Моё сердце бьется так быстро, что становится больно. Думаю, скоро это прекратится – навсегда.

	– Просто расслабься, – говорит Альберт. – Скоро всё это закончится.

	Да, так и будет.

	– Сейчас я введу тебе успокоительное, Талия, – говорит он.

	Он не спрашивает разрешения. Мне не разрешено отказываться. Я смотрю, как в капельницу вводят прозрачную жидкость, и почти сразу меня охватывает глубокая усталость. Я чувствую, как мои глаза начинают закрываться.

	– Знаете, я этого не делала, – говорю я, как будто это хоть немного волнует его.

	Альберт продолжает готовить другой шприц, но вдруг его движения замедляются.

	– Хмм?

	– Я этого не делала. – Мой голос становится всё более искажённым. – Я не убивала своего мужа. Я невиновна.

	Альберт замолкает, его пальцы не двигаются на шприце с веществом, которое парализует мои мышцы. Он обменяется взглядом с Рией, а затем тяжело вздыхает.

	– Да, – говорит он, – мы знаем.

	Что?

	 


Глава 16

	 

	Ранее

	Пока я ехала домой, я звонила Ноэлю почти двадцать раз. Оставила пять панических голосовых сообщений о возможной утечке газа.

	– Вызови пожарных, – говорила я в каждом сообщении. – Не трогай плиту!

	Но единственная проблема в том, что он, возможно, никогда уже не проверит свой телефон. Я не могу поверить, что когда–то думала, что он мог бы изменить мне. Он был верен мне все эти годы – почти десять лет. Он любит меня. А теперь существует шанс, что он может быть мертв, и это будет полностью моя вина.

	Нет. Я этого не допущу. Я вернусь домой вовремя и не позволю ему пострадать из–за моей глупой, безрассудной ошибки. Если он мертв… или ужасно обгорел…

	Я давлю на газ, еду так быстро, как только могу. Если меня остановит полицейский, я заторможу, но что, если я не успею? Мне нужно успеть.

	Но Лизбет сказала, что Ноэль уже ушел с работы, и это значит, что он должен быть дома к этому времени. Даже если он принял пятиминутный душ, он уже должен быть дома.
Пожалуйста, Ноэль. Пожалуйста, не включай плиту…

	Когда я нахожусь в пяти минутах от дома, мимо меня пролетает пожарная машина с включенными мигалками. Куда бы она ни ехала, она явно спешит. И она направляется к моему дому.
Я сжимаю руль и нажимаю газ еще сильнее.

	Как раз когда я чувствую, что вот–вот сойду с ума, на дисплее приборной панели появляется звонок. Я с трудом верю своим глазам, когда вижу имя Ноэля. Это правда он мне звонит? Или кто–то просто нашел его телефон среди обломков после взрыва? Я нажимаю зеленую кнопку, чтобы ответить.

	– Талия?

	Это голос Ноэля. Я не могу сдержать слезы. Они льются по моему лицу, затуманивая зрение.

	– Ноэль! – кричу я. – Ты в порядке? Я так волновалась!

	– Я в порядке, – говорит он, и его голос звучит абсолютно нормально. – Я выключил телефон, когда был на работе, и только что получил все твои сообщения.

	– Не включай плиту!

	– Не буду! – смеется он. – На самом деле, я по дороге купил фастфуд. Не хотел есть спагетти с фрикадельками, так что включать плиту точно не буду. Я уже позвонил в пожарную часть, они проверят всё.

	Вот почему пожарная машина направлялась к моему дому. Слава богу.

	– В любом случае, – говорит Ноэль, – наслаждайся девичником с Кинси. Я со всем разберусь, ладно?

	– Хорошо…

	– А когда ты вернешься домой, – добавляет он, – у меня есть для тебя кое–что. Я купил тебе ожерелье, потратил на него слишком много, но я редко покупаю тебе драгоценности, и хочу показать, как много ты для меня значишь. Надеюсь, ты не будешь сердиться, что я потратил так много.

	Ожерелье было для меня. Конечно, оно было для меня. Я начинаю говорить ему, что я совершенно не злюсь, что не могу дождаться, чтобы увидеть его, что я его люблю. И первое, что я сделаю, когда приду домой, – это обниму его и поцелую, поцелую так, как давно хотела.

	Но мои глаза так затуманены слезами, что я не замечаю знак «стоп», частично скрытый ветвями разросшегося дерева, и прежде, чем успеваю сказать ему, что скоро буду дома, грузовик Mack, мчащийся слишком быстро, врезается в мою машину. На долю секунды я слышу хруст металла и бьющееся стекло, а затем – всё становится черным.

	 

	 


Глава 17

	 

	Настоящее время

	– Мы поступаем правильно, – говорит мужской голос. – Я знаю, что это тяжело, но, как я уже говорил, нужно знать, когда отпустить.

	Голос звучит прямо надо мной. Это похоже на Кларенса Боумена, моего адвоката, но что–то не так. Мои глаза закрыты после того, как Альберт ввел мне успокоительное, и когда я пытаюсь их открыть, они не поддаются. Это из–за бромида векурония?

	Писк стал громче. Он раньше был далеким, но теперь кажется, что его источник прямо здесь, в комнате, прямо над моей головой.

	Бип, бип, бип, бип...

	– Слишком рано. – Это голос Ноэля, он внезапно появляется в комнате. Почему он здесь? Капелланы не должны быть в комнате во время казни. – Прошел всего месяц. Она... она все еще может проснуться. Это возможно, не так ли, доктор Боуман?

	– Мне жаль, но шансы невелики. – Это снова голос Кларенса, но теперь он почему–то называется доктором Боуманом. – Она не пыталась дышать самостоятельно с момента аварии. Сканирование показало, что в ее мозге очень много крови. Я бы сказал, что нет никакой надежды на то, что она когда–либо проснется.

	Не пыталась дышать самостоятельно? Я пытаюсь открыть рот, чтобы спросить, о чем он говорит, но потом осознаю, что в горле у меня трубка. Я пытаюсь сглотнуть, но боль сильная. Мое горло словно в огне. И этот писк, не прекращающийся ни на секунду. Как кто–то может это выдержать?

	– Вы не можете этого сделать. – Это снова Ноэль, его голос срывается. – Вам нужно дать ей больше времени...

	– Мне жаль. – Боуман – доктор Боуман – звучит искренне, но очень грустно. – Но у вашей жены есть предварительное распоряжение. Она не хотела, чтобы её жизнь поддерживали искусственно, и мы должны уважать её желание. Мы ждали так долго, как могли. Даже заставили отца Деккера приехать вчера, чтобы провести последнее причастие.

	– Нет. – Я начинаю осознавать, что рука Ноэля сжимает мою. Я пытаюсь сжать её в ответ, дать ему знать, что я всё ещё здесь, но не могу. Я могу лишь лежать и чувствовать, как аппараты вталкивают воздух в мои легкие. – Пожалуйста, нет. Пожалуйста, не делайте этого, доктор Боуман. Не сейчас...

	– Сегодня утром Рея вымыла её и расчесала волосы, – говорит доктор Боуман мягким голосом. – Сейчас ей введут седативное средство внутривенно, а потом отключим аппарат искусственной вентиляции легких. После этого она быстро уйдёт.

	– Не волнуйтесь. – Это голос Реи, тот же нежный, успокаивающий тон. – Это будет быстро, и она не почувствует боли. Я обещаю.

	Ноэль сжимает мою руку крепче. Я не уверена, слышала ли я когда–нибудь его плач, но этот звук ни с чем не спутать.

	– Проснись, Талия, – умоляет он меня. – Пожалуйста, проснись. Я так тебя люблю.

	– Она знает, что ты её любишь, – говорит Рея. – Я уверена, что она знает. И теперь она направится в более счастливое место. Это освободит её.

	Ноэль не отвечает. Он всё ещё плачет.

	– Хорошо, – говорит доктор Боуман. – Я сейчас отключу аппарат искусственной вентиляции легких.

	Ноэль цепляется за мою руку, когда последний свист воздуха вырывается из аппарата и заполняет мои легкие. Звуки начинают исчезать, как затихающая песня, и все уходит в темноту.

	 


Эпилог

	 

	– Научись водить, псих!

	Громкий гудок клаксона, когда я проезжаю через стоп–сигнал. Голова кружится, и я вытираю слёзы с глаз. Я должна взять себя в руки. Этот чёртов грузовик Mack чуть не сбил меня. Я бы погибла.

	Я продолжаю ехать домой, но внутри меня что–то дергает. Это не воспоминание и не сон... Я даже не знаю, что это. Я же не спала, как мне могло это присниться? Это не имеет смысла.
Пять минут езды. Я почти дома. Ноэль сидит в кресле–качалке на нашем крыльце, читает книгу. Он откладывает её, когда замечает меня, и идёт навстречу к машине.

	– Эй, – говорит он с лёгкой ухмылкой, и тут меня накрывает странное чувство – как будто я его давно не видела, но на самом деле всё нормально. Я смутно понимаю, как близка была к тому, чтобы сделать нечто ужасное. – Пожарные сказали, что духовка в порядке, просто ручка застряла. Я сижу снаружи, пока дом проветривается.

	Я едва слышу, как из дома доносится резкий и настойчивый писк пожарной сигнализации. Моё горло жжёт, когда я пытаюсь сглотнуть.

	– Хорошая идея.

	– Ты в порядке? Ты выглядишь... неважно.

	– Просто странный день. – Я прислоняюсь к машине, не в силах держаться на ногах. – Меня чуть не сбил грузовик по пути домой.

	Он глядит с тревогой.

	– Ого.

	– Я в порядке, – говорю я, – но был странный момент – жизнь пронеслась перед глазами. Я представила, что... что я попала в страшную аварию, и теперь в коме. И мне снится сон о тебе, но каждый раз сон заканчивается, прежде чем ты успеваешь меня поцеловать.

	Он задумчиво наклоняет голову.

	– То есть ты хочешь сказать... что хочешь целоваться?

	Я начинаю смеяться, но тут моё внимание привлекает нечто другое. Пожарная сигнализация стала громче, хотя мы даже не внутри дома.

	– Почему эта сигнализация так орёт?

	Он качает головой.

	– Какая сигнализация?

	– Этот... писк.

	Бип, бип, бип, бип...

	Он замолкает и прислушивается.

	– Нет. Я не слышу.

	Как это возможно? Этот звук невыносимо громкий. Он что, оглох? Ведь нет другого объяснения, как можно не услышать этот жуткий писк. Я собираюсь сказать ему это, но вдруг сигнал перестаёт звучать.

	– Будильник замолчал, – говорю я, и, странно, моё горло стало легче. Как будто что–то тяжёлое, что сдавливало меня, наконец–то отпустило.

	И я вдруг чувствую себя легче. Счастливее.

	– Рад это слышать. – Ноэль улыбается той самой очаровательной улыбкой, что заставила меня влюбиться в него столько лет назад. – А теперь давай посмотрим, как получить тот поцелуй, на который ты надеялась.

	Он наклоняется и прижимает свои губы к моим. Я таю в его поцелуе, о котором так долго мечтала. Я думаю о том, как мне повезло. Весь наш путь был полон страха – страха, что я недостаточно хороша, что он может уйти, что найдёт другую. Но теперь всё так ясно. Он любит меня. Всей душой. И пока я жива, он всегда будет меня любить.

	Не могу поверить, как близка я была к тому, чтобы потерять всё.
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